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Manual de uso e manutengao
MHCTpyKums no akcrnnyataumm n o6cnyxusaHm
| Manual de utilizare si mentenanta

ELETTROPOMPE AUTOADESCANTI “JET”
ELECTRIC SELF PRIMING PUMPS “JET”
ELECTROBOMBAS AUTOCEBANTES “JET”
ELECTROPOMPE AUTO-MORCANTES “JET”
SELBSTANSAUGENDE JET-ELEKTROPUMPEN
ELECTROBOMBAS AUTO-ESCORVANTES “JET”
CAMOBCACDBIBAIOLLME ANEKTPOHACOCDHI TUMTUMN «JET»
POMPE AUTOAMORSANTE DE TIP ,,JET“

Questo manuale ¢é da considerarsi parte integrante della fornitura del prodotto; qualora risultasse rovinato o illeggibile in qualsiasi parte occorre richiederne
immediatamente una copia. Ogni operatore addetto alluso del prodotto, o responsabile della manutenzione, deve conoscerne la collocazione e deve avere
la possibilita di consultarlo in ogni momento.

EN

This manual is to be considered an integral part of the supply of the product; in the event it is ruined or any part is illegible, you should immediately request a
copy. Every operator assigned to use the product or responsible for its maintenance must know its location and must be able to consult it at any time.

ES

El presente manual debera considerarse parte integrante del suministro del producto; en caso de que éste estuvieraen malas condiciones o fuera ilegible en
cualquier parte, debera solicitarse inmediatamente una copia del mismo. Todo operador encargado del uso delproducto, o responsable del mantenimiento,
debera conocer su ubicacion, asi como tener la posibilidad de consultarloen todo momento.

FR

Ce manuel doit étre considéré comme partie intégrante de la fourniture du produit; s'il devait s’abimer ou devenir illisible, en demander immédiatement une
copie. Tout opérateur chargé d'utiliser le produit ou responsable de la maintenance doit en connaitre I'emplacement et doit avoir la possibilité de le consulter
a tout moment.

DE

Dieses Handbuch ist Bestandteil der Produktlieferung, sollte es beschadigt oder unleserlich sein, ist umgehend eine Kopie anzufordern. Jeder Bediener des
Produktes oder Verantwortliche fiir die Wartung muss ihren Aufbewahrungsort kennen und die Méglichkeit haben, jederzeit in der Anleitung nachzusehen.

PT

Este manual deve ser considerado parte integrante do fornecimento do produto; se estiver estragado ou ilegivel em qualquer uma das suas partes & preciso
pedir imediatamente uma cépia. Todos os operadores encarregados do uso do produto, ou o responsavel pela sua manutengéo, deve saber onde o manual
esta guardado e deve ter sempre a possibilidade de consultalo.

RU

Hacrosiiee pykoBoACTBO ABNSETCS HEOTAENMMON YaCTbiO NOCTaBKW JaHHOro ToBapa, B Criy4ae, ecrim pyKoBOZICTBO MCMOPYEHO NN YacTb ero HeunTaemas,
BaMm CrieayeT He3ameUTesNbHO 3anpOCUTb HOBYIO KOMMIO. BCe PaGOTHUKM, OTBETCTBEHHbIE 3a paBoTy UnK 06CNyXUBaHUE AAHHOTO ToBapa, AOMKHbI 3HaThb
pacnonoxeHue PykoBoacTBa 1 UMeTb k HeMy CBOBOAHBI AoCTyn.

RO

Acest manual trebuie considerat parte integranté a furnizarii produsului; in cazul in care este distrus sau orice parte este ilizibil&, trebuie sa solicitati imediat o
copie. Fiecare operator desemnat s& utilizeze produsul sau responsabil cu intretinerea acestuia trebuie s& cunoascé locatia acestuia si trebuie sa il poata
consulta in orice moment.
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OBLLUIAA MHOOPMALIMA

I'Ipexne YeMm nNpou3BoAnNTb Kakve-nm6o onepauun ¢ HaCOCOM, BaXXHO BHUMATesIbHO 03HAKOMUTLCA C HacToALen I/IHCprKuI/IeI;I no
aKenayarauun u Oﬁcﬂy)KVIBaHIMO. I'Ipomaao,u,menb He HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a HenpaBuIbHOE MUCMOMb30BaHUM HAacoCa 1 3a NOBPEXAEHUA,
Bbl3BaHHble 3Kcnnya1'aume|7|, He COOTBeTCTByK)LLleI7I [LlaHHOM WHCTPYKLUK, UU CamMOBOJbHBIM BMELIATENbCTBOM B pa60Ty MaLlluHbI.

2. | vHoOPMALMA MO BE3ONACHOCTH

A\ /N 1]

MpenocTepeskeHue, KOTOPOMY HYXHO HecobniofeHie MHCTPYKLWiA MOXET HecobniopeHe MHCTPYKLuiA MOXET
CnegoBaTb, YTO6bI rapaHTUpPOBaTh NPUBECTY K MOPAXEHMIO 3MEKTPUYECKUM NPVBECTY K NOBPEXAEHWIO ABUraTENs
6e30MacHOCTb TOKOM Hacoca unu cucTembl

Jioban TpaHCNOPTMPOBKA, YCTAHOBKA, MOAKMIOYEHIE, 3amyCK, yNpaBeHne n BOSMOXHOE 06CMyXMBaHWe UMK NpeKpaLleHne

paboTbl AOMKHO OCYLIECTBNATLCA 0BYHEHHBIM U KBANMULMPOBAHHBIM NEpPCOHanoM. Kpome Toro BO BHUMaHWE [OMKHbI
A NPUHUMATLCA BO3MOXHbIE MECTHble TPe6OBaHNA 1 YKa3aHUA, He YNOMAHYTLIE B AaHHON MHCTPYKUMW. Onpepnenexne

TEXHMYECKOro KBanunumMpoBaHHOro nepcoHarna npueeaeHo B Hopmatusax IEC 60364

BmeLwatenscTBo B paboTy u3aenuA 3anpeLyeHo.

lonb30BaTenb HECET OTBETCTBEHHOCTb 38 BO3MOXHbIE HECHACTHbIE CMyyau, CBA3aHHbIE C PABOTON U3AEMUA B OTHOLLEHWN APYTAX L.

Vicnonb3yiiTe aneKTPOHAcOC TOMbKO ANA Lenel, OnucaHHbIX B NyHKTe 4. Jlio6oe apyroe Mcnonb3oBaHue MOXET cTaTb

MPUYMHOW HECYACTHOTO CAyYan.

I'Ipe)K,ue 4eMm NpUCTynnTb K KaKkoi-nmbo onepauuu, OTKNKYUTE ANeKTponuTaHue oT ABuratenAa. Bes Hafo6HOCTM He KacaiiTech
Hacoca BO BpemMA ero paﬁOTbI.

H TPAHCIMOPTUPOBKA, MNEPEMELLEHME U MPOMEXYTOYHOE XPAHEHUE

MNepemewarb HaCOCbI/SFIeKTpOHaCOCbI cnepyeT Hagnexatmmu noabemMHbIMK CpeacTBamMu.
Cobnioaathb 06LUMe U MECTHbIE DeliCcTByIOWME NpaBKna TeXHKN 6e30nacHoCTy.

n TEXHUWYECKUE CMELUUOUKALUN U NCNOJIb3OBAHUE

OrimcaHie NpopyKTa: ANeKTPUIECKUe HACOCh! € NepechepuitHbIM paBosMM KonecoM. MaeHTUdNKaLMOHHbIE AaHHbIE 1 TEXHUYECKIE XapaKTePUCTUKI
Hacoca/ aNeKTPOHAcoca yKka3aHbl Ha TMMOBOM Tabnnyke Hacoca, NOATBEPXAAIOLLEM ero COOTBETCTBUE cTaHaapTam EC. TexHuyeckue CBOACTBA:
cM. puc. 1. [pumeHeHue: nogaya YiCcToil BOAb! W XXUAKOCTEN B CENbCKOM XO3ANCTBE, MPOMbILUIIEHHOCTH, BbITOBOM YAaCTHOM CEKTOpE.

Karerop1iecku BOCTIPELLAETCA WCTIONb30BATH AMEKTPUYECKMI HACOC BO B3PLIBOOMACHO! ATMOCHEPE WIN [i/IA MepeKamnBaHms
TIErko BOCTNaMEHAIOLUMXCA XUAKOCTENA. [laHHbIe HACOChI He AOMKHbI 6bITb UCNONb30BaHbI AIA 6aCCEAHOB.

Hacoc npuroaeH AnA aKkcnyaTauum TONbKO € YUCTOM BOAOM, 683 TBEPABIX 1 ANMHHOBONOKHUCTBIX BKIIOYEHWI, a Takxe 6e3
Macna. 3anpelLaeTcA UCrofb30BaTh HACOC MPU OTCYTCTBUN XKUAKOCTU. HACTOATENbHO PEKOMEHAYETCA UCTIONb30BATb HACOC
C HaropoM 1 NoJaver, CoOTBETCTBYIOWMMI PaBoyelt auarpamme.

5. )] ycTAHOBKA
OBLUNE CBEEHWA

Y6eauTecb, 4TO AaHHbIE, YyKa3aHHble Ha Wnnbae, a UMEeHHO Cina TOKa, 4acToTa, HanpAXeHue, nornoLaemblit Tk COOTBETCTYIOT
NOAKNO4aEMOMY ANEKTPOMUTAHUIO. B yactHocTw, HanpAXeHWe NUTaH1A He AOMKHO 0TIn4aTbCA 6Gonee Yem Ha +5% OT HOMUHABHOTO.

npucyTCTBOBATb B CETU NUTaHWA. Hacochl ¢ TpéxchasHbIM ABUraTeNeM: He06X0AMMO YCTaHOBUTb 3aLUNUTHOE YCTPOACTBO

f YbeauTech, 4TO aneKTpudeckan cuctema cootBeTcTByeT ctaHaapTy CEl EN 60204-1. MexaHU3Mbl OTKIOYEHUA AOMKHbI
cornacHo EN 60947,

Y6eauTech, 4TO CKOPOCTb MOTOKA 1 HANOP HACoCa COOTBETCTBYIOT TPEBYIOLMMCA XapaKTepucTikam. Mpeskae Yem noakmo4aTb
Tpy6onpoBoAbl, y6eanTECh, YTO Ban HAacoca BpalLaeTcA CBOBOAHO.

Tpy6KM AOMKHBI NOAAEPXMBATLCA ONOPamu, 4TOBbI X BEC HE MOBPEAMI HYaCTM ANeKTpoHacoca (puc. 2-A).

BcacbiBatoLumii 1 HanopHbI TPyGoNpPOBOA AOMXKHbI ObiTb 3aKpenneHsbl BO M3bexaHne nepeaaqu Harpy3kn Ha Kopnyc Hacoca (puc. 2-A).
[lnameTp BCacbiBatoLLero Tpy6onpoBoaa ACMKEH COOTBETCTBOBATL ANAMETPY BCachIBaIOLLEro NaTpybka Hacoca. YCTaHOBIUTE BCaChiBaIOLLIIA
Tpy60NpPOBOA C NONOXMTENbHBIM YKIIOHOM B CTOPOHY Hacoca (cM. puc. 2-B). Mo BO3MOXHOCTM Hacoc cneadyeT ycTaHaBnMBaTh Kak MOXHO
6rxe K TouKe BoAo3abopa. 3auKeupyiiTe HXKHNIA KnanaH (cM. puc. 2-C) 1 ¢ NOMOLLbO 3an0pHOro BEHTUNA Ha HanopHom Tpy6onposoae
OTperynupynTe nogady Hacoca.

E BBO/J B 9KCNNYATALIMIO, PABOTA N OCTAHOBKA

A lMpexae YeMm NpUCTYNUTb K Kakoit-nubo onepaum, OTKMIOYUTE INEKTPONUTAHNE OT ABUraTend W NpuMUTe Mepbl No
NPeAOTBPALLEHIO €r0 CYYaliHOrO BKMIOYEHWA.

lMocne cBepkM C faHHbIMM, YKa3aHHbIMW Ha TUMOBOW Tabnuyke Hacoca, NOACOEAMHUTE NMPOBOAA SNEKTPONUTAHUA K KOHTaKTam

9NEKTPOABUraTENs, CeayA ANEKTPUYECKON CXeMe, NOKa3aHHbIM Ha pUC. 3, B COOTBETCTBUM C HAMPAXEHUEM U KONMYECTBOM (a3 Ha

MHAM MTaHuA. MoakniounTe Kabenb 3a3eMnenmna. 3aKpoiTe KNeMMHYI0 KOPOOKy. [inA TpéxdasHbix ABuraTenen: npaBubHOe HanpaeneHme

BpALLEHMA MO YaCOBOIA CTPENKe, €CNN CMOTPETb CO CTOPOHBI NPMBOAA BEHTUNATOPA. B NpoTMBOMONOXHOM Cry4ae NOMEHANTE MecTamun

niobble Ase hasbl.
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II‘ lMpexae Yem NpucTynathb K paboTe, 3aneiTe HAacCOC BOAON YePe3 3annBHYIO NPOOKY.,

Yepes HeKOTOPOe BPEMA, AOCTATO4HOE ANA CTabunnsaLmy paboTbl Hacoca HeObX0AMMO NPOBEPUTH CReayloLLee: cHanaHCMpoOBaHHOCTb NoAAYM,
noTpebnAEMbIV TOK, paBHbIil YKa3aHHOMY Ha TUMOBOW Tabaike Hacoca. B MpoTUBHOM Criy4ae HeobX0AMMO OCTAHOBUTb HACOC U BbIABUTH MPUHMHY.

Ecnu Hacoc He ucnonb3yeTca Gonee TPEX MECALIEB UMW NPOCTAMBAET NPW OTPULIATENBHOI TEMNEPaType OKpy>KatoLLeii cpeab!
Heo6X0ZMMOo CuTh BOAY 13 Hacoca.

OBCNY)XUBAHUE

AnekTpoHacockl cepun M He TpebytoT ocoboro 06cnyxuBaHuA. B cnyqae npoBeaeHnA Kakoro-nbo TEeXHUYECKOro 06CnyXuBaHuA
CBAXMTECH CO Cnyx60i cepucHon noaaepxkn SAER. He BHOCUTE M3MEHEHWIA B KOHCTPYKLUMIO Hacoca 6e3 npeaBapuTensHoOro
COMacoBaHNA C MPOM3BOANTENEM.

Mpexae 4Yem NpucTynuTb K Kakoin-nmbo onepauuu, OTKIIOYATE 3NEKTPONMTaHNE OT ABUraTena U NpuMUTe Mepsl no
NPeOTBPALLEHMIO €r0 Cy4aiHOrO BKITIOYEHIA.

8. ) yTunusauma

[0 OKOHYaHWIo CPOKa 3KCMnyaTaumui Hacoc v Nban u3 ero yacTeit [OMXKHbI 6bITb YTUNN3MPOBAHDI C COBMIOAEHNEM CYLLECTBYHOLMX yKaSaHMI;I.

E HEUCNPABHOCTW, NPU4YUHbI NYCTPAHEHUE

HeucnpaBHoOCTH MpuynHbI YcTpaHeHue
[lsuratens He HeT HanpsXeHua Ha aBuraTene. [MpoBepbTe NpK6Op W/ UMK INEKTPONMUTAHME.
3anyckaeTCA: HeT Hu [Neperopeny NpeaoXpaHUTENN. 3amMeHuTe NpeaoxpaH1Tenu.
Luyma, Hu BuGpaLM. MoBpex/aéH kabenb anekTpogsuraTensa. 3ameHuTe Kabenb aneKTpoABUraTens.
[lBuratens He [Buratenb 6bin NOAKNIOYEH HEMPaBMIIBHO. VcnpaBbTe HeNnpaBuUIbHOE COEAMHEHNE.
3anyckaeTcA: U3AaT WyM | HeucnpaseH KOHAEHCATOP (TONbKO OAHOMA3Hoe 3ameHunTe KoHAeHcaTop.
W/ wnm BuGpupyeT UCTIONHEHVe)
Pabo4ee koneco 3a6noKMpoBaHo. PazbnokupyiiTe paboyee Koneco.
BbiknioyatoTeA CnULIKOM BbICOKOE HanpAXeHHe. O6patuTech B OpraH, 0TBETCTBEHHbIA 32
3alUNTHbIE YCTPONCTBA 3NEKTPUYECKYIO NPOBOAKY.
KopoTkoe 3amblkaHue Kabena. [MounHNTE Unu 3amenuTe Kabenb.
O6moTKa 3a3emneHa. [leMOHTUpyiATE fiBUraTeNb M NepemoTanTe 06MOTKY.
OcnabneHbl KNeMMbl aNEeKTpoABUraTena. 3akpenuTe Knemmbl.
3abnok1poBaH Ban Hacoca. [leMOHTMpYIATe 1 TLATENbHO OCMOTPUTE.
YpesmepHoe KONM4ECTBO Necka B BOAe. CokpaTtnTe nojaqy, UCnonb3ayA 3anopHblil KnanaH.
HeznocTaTouHbIA unm Hacoc He 6bin 3an0nHeH BOAONA. 3anonHuTe Hacoc.
HYNeBOoi MOTOK. BcacbiBarowan Tpyba CMLIKOM Y3KaA nin He 3ameHuTe Tpyby 1 NpoBepbTe pe3bboBble
repMeTuyHa. COBLMHEHNA.
HwxHwit KnanaH 3akynopeH. [MpoyncTUTE N 3aMeHNTe KnanaH.
Paboune konéca 3aKkynopeHb!. Pasbepute 1 npoBepbTe.
YPOBEHb XIAKOCTI NOHNIUICA. [poBepbTe YpOBEHb.
Hanop Huxe HanpasneHue BpalyeHnA owmnboyHo. V13meHuTe HanpaBneHue BpaLleHua
3aABNEHHOTO HerepmeTnyHoCTb HanopHoro Tpy6onpoBsoaa. 3ameHnTe NOBPEXAEHHYIO TPYOY MMM CabHUK
VI3HoC BHYTpeHHWX AeTanen Pas6epuTe u ucnpasbTe.
Hanuume rasa unm Bo3fyxa B Boge. CBAXMTECH C KOHCTPYKTOPOM.
OneKTpoHacoc Hacoc pa6oTaeT npuCIMKKOM HU3KOM Hanope. Pasbepute v ncnpasbte.
paboTaet HepoBHO V/3Hoc feTaneit. Pas6epuTe n 3ameHuTe.
W v BnGpupyeT BbicoTa cTon6a XuaKocTu Hag BCachlBatoLLM OTperynupyiTe 3anopHbIi Knanax Ha Ha HanopHoM
naTpybKoM CUCTEMbI HEAOCTATO4HA. narpybke.

Ecnv Bo3HuKkaeT npobrnema, onucaHme KOTopoi OTCYTCTBYET B JaHHON TabnunLie, CBAXMTECH C Halleit CepBrcHOIA Cryx6oi.

o} sanpcr |

Vicnonb3yiiTe TOMbKO OpUrMHANbHbIE 3an4acTy.

Yrobbl 3aKa3aTb 3an4acTu, 06paTUTECh K Karanoram Ui CBAXMUTECH co Cryx6oii Texnoaaepxkin SAER, Ha3Bas Tvn Hacoca, CepuitHbIi
HOMeP ¥ roA BbIMycKa (BCe 3TW aHHbIe MOXHO HaiTW Ha MAEHTU(NKALMOHHOI NNacTUHKE).

[JlaHHbIi NPOAYKT He MMeeT NPON3BOACTBEHHbIX [ehEeKTOB.
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3

a) monofase per alimentazione a tensione unica senza condensatore / single-phase for a single volta-
ge power supply without condenser / monofasica para alimentacion de tension unica sin condensa-
dor / monophasée pour alimentation a tension unique sans condensateur / Einphasig zur Speisung
mit einer einzigen Spannung ohne Kondensator / monofasica para alimentagédo com tensao Unica
sem condensador. / OgHodasHoe nuTaHue, 6e3 koHaeHcaTopa. / Alimentare monofazata, fara con-
densator.

b) monofase per alimentazione a tensione unica con condensatore / single-phase for a single voltage
power supply with condenser / monofasica para alimentacion de tension unica con condensador /
monophasée pour alimentation a tension unique avec condensateur / Einphasig zur Speisung mit
einer einzigen Spannung mit Kondensator / monofasica para alimentag&o com tens&o unica com
condensador / OgHodasHoe nuTaHKe, ¢ koHpeHcaTopom. / Alimentare monofazatd, cu condensator.

c) monofase per alimentazione a tensione unica con condensatore per potenze 3 e 4 Kw / single-
phase for single voltage power supply with condenser for power of 3 and 4 kW / monofésica para
alimentacion de tension tnica con condensador para potencias de 3 y 4 kW / monophasée pour ali-
mentation a tension unique avec condensateur pour puissances 3 et 4 kW / Einphasig zur Speisung
mit einer einzigen Spannung mit Kondensator fiir 3 und 4 kW Leistungen /monofasica para alimen-
tacé@o com tens&o unica com condensador para poténcias 3 e 4 kW. / OpgHodpasHoe nutanue 3-4 kBT,
¢ koHaeHcaTopoM. / Alimentare monofazata, cu condensator, puterea de 3-4 kW.

d) monofase per alimentazione a due possibili tensioni con condensatore (d1= tensione bassa; d2=
tensione alta), trifase per alimentazione a due possibili tensioni (d3= tensione bassa; d4= tensione
alta) / single-phase for power supply with two possible voltages with condenser (d1= low voltage; d2=
high voltage); three-phase for power supply with two possible voltages (d3= low voltage; d4= high
voltage) / monofésica para alimentacion de dos posibles tensiones con condensador (d1 = tensién
baja; d2 = tension alta); trifasica para alimentacion de dos posibles tensiones (d3 = tension baja; d4 =
tension alta) / monophasée pour alimentation a deux tensions possibles avec condensateur (d1=
tension basse; d2=tension élevée) ; triphasée pour alimentation a deux tensions possibles (d3= ten-
sion basse; d4= tension élevée) / Einphasig fiir Speisung mit zwei mdglichen Spannungen mit Kon-
densator ( d1=Niederspannung d2=Hochspannung); Dreiphasig zur Speisung mit zwei mdglichen
Spannungen (d3=Niederspannung, d4=Hochspannung) /monofasica para alimentagdo com duas
tensdes possiveis com condensador (d1 = tens&o baixa; d2 = tensdo alta); trifasica para alimentagéo
com duas tensdes possiveis (d3 = tens&o baixa; d4 = tensdo alta) / OgHocbasHoe nuTaHne, Npu ABYX
3HAYEHUSIX HaNpsHKeHNs, C koHaeHcaTopom (d1 Huakoe HanpshkeHue, d2 BLICOKOE HanpshkeHne);
TpéxdasHoe nuTaHne Npu ABYX3HAYEHUsX HanpsbkeHus (d3 HU3Koe HanpsixeHue, d4 Bbicokoe
HanpsbxeHue). / Alimentare cu curent monofazat, la doua valori ale tensiunii, cu condensator (d1 joasa
tensiune, d2 Tnalta tensiune); curent de alimentare trifazat la doua valori ale tensiunii (d3 joasa tensiu-
ne, d4 inalta tensiune).

HS
2

S

Installazione elettropompe autodescanti con eiettore esterno per pozzi profondi. / Installation electric
self priming pumps with external ejector for deep well. / Instalacion electrobombas autocebantes con
eyector exterior para pozos profundos. / Installation electropompes auto-amorgantes avec éjecteur a
I'extérieur pour puits profonds. / Inbetriebnahme selbstansaugende lektropumpen mit dusserem Ejek-
tor fiir Tiefe Brunnen. / Instalag&o electrobombas auto-escorvantes com ejector externo para pogo
fundo. / YcTaHoBKka camoBcachIBalOLLMX HACOCOB C BHELLHUM 3KEKTOPOM,

npepHa3HaveHHbIx Ans paboTbl B rmybokux konoauax. / Instalarea pompelor cu auto-amorsare cu
ejector extern, destinate utilizarii in puturi de mare adancime.

M92-102-202: &2"
M90-100-153-203: @4”
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RU - CBUOETEJIbCTBO O COOTBETCTBUU TPEBEOBAHUAM

SAER Elettropompe S.p.A., via Circonvallazione, 22-42016 Guastalla (RE) - Italy, AaHHbIM 3aABRAET, YTO MOHOBNOYHbIE ANEKTPOHACOCHI
C OfiHNM pabo4MM KONecom npeHasHa4YeHHbIe AnA NoAbEMa YNCTOIR BOAbI Cepum
M
M-INOX
COOTBETCTBYIOT NPEANUCaHUsaM AMPEKTUBLI NO MallMHocTpoeHuto (2006/42/EC

[OupekTBa AneKkTpomarHuTHas coBmecTumocTb (2014/30/EU)
IvpekTuebl RoHS (2011/65/EU - 2015/863/EU)

RO- DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

SAER Elettropompe S.p.A., via Circonvallazione, 22-42016 Guastalla (RE) — Italia, declard ca pompele monobloc cu un rotor cu
palete, destinate pentru ridicarea apei curate, seria
M
M-INOX

corespund cerintelor Directivei privind echipamentele tehnice (2006/42/CEE)
Directiva cu privire la compatibilitatea electromagnetica (2014/30/UE)
Directiva RoHS (2011/65/EU - 2015/863/EU)

Legale rappresentante - Legal representative - Representante legal - Représentant Iégal - Representante legal - Legaler Vertreter
- 3aKoHHbI NpeacTaBuTens - Reprezentantul legal:

Favella Franco

Persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico - Person authorised to compile the technical file - Persona facultada para ela-
borar el expediente técnico - Personne autorisée aconstituer le dossier technique - Der Befugte fiir die Zusammenstellung der
technischen Unterlagen - Pessoa autorizada a compilar o processo técnico - YNonHoMO4eHHbI M0 COCTaBIEHUIO TEXHUYECKON
pokymeHTauuy - Imputernicitul pentru elaborarea documentatiei tehnice:

SAER Elettropompe S.p.A., via Circonvallazione, 22-42016 Guastalla (RE) - Italia
Guastalla (RE) - ltaly - 01/04/2025

UK DECLARATION OF CONFORMITY

SAER Elettropompe S.p.A. with headquarters at Via Circonvallazione, 22 - 42016 Guastalla (RE) - Italy, hereby declares that the
centrifugal electric pump, for clean water raising, series M
M-INOX
are in conformity with the relevant provisions of the Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electri-
cal and Electronic Equipment Regulations 2012

Legale rappresentante:

Favella Franco

Person authorised to compile the technical file:
SAER Elettropompe S.p.A., via Circonvallazione, 22-42016 Guastalla (RE) — Italia
Guastalla (RE) - ltaly - 01/04/2025




